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Introduction. There are two major periods of foreign names invasion. The first
influence may be dated back to the 9"-10" c. AD when Christianity became the of-
ficial religion for the Slavonic people and mostly Greek, Latin, and Hebrew names
were introduced. Later on, at the end of the 20" century AD, West- European names
became — and still are, popular and fashionable.

The purpose of the article is to present a full list of Slavonic personal names
derived from a Latin anthroponym that denotes an animal as well as their initial
meaning.

Background and motivations. Some fotemic animals, like a wolf, bear, lion, and
an eagle are part of the mythology and folklore of lots of European countries. The
main reason for choosing to research personal names derived from an appellative for
an animal is to follow the traces left from old beliefs and traditions and to study the
influence of Christianity on them.

Methodology. The main methods used are lexicographical excerption and
etymological analysis. The researched anthroponyms are divided into three major
groups according to: 1) the meaning of the appellative (i. e. a thematic classifica-
tion); 2) the type of the basic word (i. e. if the researched anthroponym is derived
directly from an appellative or via another anthroponym (be it a Roman mythologi-
cal name, a Roman phenomena, a Roman gentile name, a Roman cognomen, or a
Neolatin name)); 3) their canonization.

All personal names included in this research are part of the modern anthrop-
onymicons, even though they represent a small group with relatively infrequent usage.

The expected results are to prevent those old Slavonic names from disappearing
by making the name etymology more obvious for the common people and revealing
the hidden symbolic meaning of the totem animal.

All the researched anthroponyms have been saved in the Slavonic names pools
due to two very strong traditions — according to the first one, the child, especially
a boy, was given a totemic name, and the second one was for the child to be named
after one of the paternal or maternal grandparents.

Key words: Slavonic, personal name, Latin, animal

INTRODUCTION

There are two major periods of foreign names invasion. The first influ-
ence may be dated back to the 9"-10" century AD when Christianity be-
came the official religion for the Slavonic people and mostly Greek, Latin,
and Hebrew names were introduced. Later on, at the end of the 20" century
AD, West-European names became, and still are, popular and fashionable
(Kovachev, 1987: 15—16).

The purpose of the article is to present the full list of Slavonic personal
names derived from a Latin anthroponym that denotes an animal as well as
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their initial meanings. The object of the research is all Slavonic name pools,
whereas its subject is 133 Slavonic anthroponyms, 10 of which are Bulgarian
(5 male and 5 female ones), 17 Serbian (9 male and 8 female), 26 Russian
(20 male and 6 female), 15 Ukrainian (8 male and 7 female), 5 Belarusian
(3 male and 2 female), 10 Polish (8 male and 2 female), 7 Czech (5 male
and 2 female), 7 Slovakian (5 male and 2 female), 8 Slovenian (5 male and
3 female), and 28 Croatian (19 male and 9 female) with a Latin origin with
a basic meaning of an animal.

Background and motivations. Some totemic animals like a wolf, bear,
lion, and an eagle, are part of the mythology and folklore of lots of Euro-
pean countries. The main reason for choosing to research personal names
derived from an appellative for an animal is to follow the traces left from old
beliefs and traditions and to study the influence of Christianity on them.

METHODOLOGY

The main methods used are lexicographical excerption and etymo-
logical analysis. The researched anthroponyms are divided into three
major groups according to: 1) the meaning of the appellative (i. e. a the-
matic classification); 2) the type of the basic word (i. e. if the researched
anthroponym is derived directly from an appellative or via another an-
throponym (be it a Roman mythological name, a Roman phenomena, a
Roman gentile name, a Roman cognomen, or a Neolatin name); 3) their
canonization.

It is worth emphasizing that all personal names included in this research
are a part of the modern anthroponymicons, even though they represent a
small group with relatively infrequent usage.

The expected results are to prevent those old Slavonic names from dis-
appearing by making the name etymology more obvious for the common
people and revealing the hidden symbolic meaning of the totem animal.

1. Thematic classification:

A. A bird: aquila, ae, f — “eagle” > Aquila (m) (> BG: Axuna; RUS:
Axsuia; UKR: Akuna; BLR: Akuna; PL: Akwila; HR: Akila)/ Aquila (f)
(> BG: Akuna; SRB: Akuna; RUS: AkBuna); aquilina, ae, f — “she-ea-
gle” > Aquilina (> BG: Akununa; RUS: Aksunnna; UKR: Akynuna (T)/
Kununa; BLR: Axinina; PL: Akwilina; CZ: Akilina); aquilinus, i, m —
“little eagle” > Aquilinus (> RUS: Axksunun; PL: Akwilin; HR: Akvilin);
columba, ae, f— “dove” > Columba (m)/ Columbus (> RUS: Konym6a; HR:
Kolombo)/ Columba (f) (> RUS: Konym6a; HR: Kolomba); gallus, i, m —
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“rooster” > Gallus (> SRB: Tan; RUS: Iann; PL: Gawet; CZ: Havel; SLN:
Gal; HR: Gal); gavia, ae, f — “seagull” > Gavius (> RUS: TaBuii); olor, oris,
m — “swan” > Olora (> SRB: Onopa; HR: Olora); pavo, onis, m — “pea-
cock” > Pavo (> BG: I1aByH; SRB: I1aBo; HR: Pavo); pica, ae, f — “mag-
pie” > Pica (> SRB: Iluka; HR: Pika); titus — “pigeon” > Titus (> BG: Tur;
SRB: Tut; RUS: Tut; UKR: Tur; BLR: Llit; PL: Tytus; SLK: Titus; CZ:
Titus; SLN: Tit; HR: Tit);

B. A mammal: agnus, i, m — “lamb” > Agna (> BG: Arna; SRB: ArHa;
UKR: Arna); agnellus, i, m — “little lamb” > Agnellus (RUS: ArHemnyc)/
Agnella (> HR: Agnela); lea, ae, f — “she-lion” > Lea (> BG: Jlea; SRB:
Jlea; SLK: Lea; SLN: Lea; HR: Lea); leo, onis, m — “lion” > Leo (> BG:
Jleo; SRB: Jleo; RUS: Jleo; UKR: Jleon; BLR: Jley; PL: Leo; SLK: Leo;
CZ: Leo; SLN: Leo; HR: Leo)/ Leonius (> UKR: Jleoniit; HR: Leoni-
je); leonilla, ae, f — “little she-lion” > Leonilla (> RUS: Jleonnmia; UKR:
Jleonina; HR: Leonila); lupus, i, m — “wolf” > Luppus/ Lupus (> SRB:
Jlyno; RUS: JIyr; UKR: JIyn; HR: Lupo); ovis, is, f — “sheep” > Ovidius (>
SRB: Osuauje; RUS: Ounnii; UKR: Osigiii; PL: Owidiusz; SLK: Ovidi-
us; CZ: Ovidius; SLN: Ovidius; HR: Ovidij/ Ovidije); petro, petronis, m —
“ram” > Petronius (> BG: Iletponuii; SRB: INetponuje; RUS: [MeTponmii;
UKR: Iletponiit; PL: Petroniusz; SLK: Petronius; CZ: Petronius; SLN:
Petrynius; HR: Petronija/ Petronije); ursa, ae, f — “she-bear” > Ursa (>
SRB: ¥pca; RUS: ¥pca; UKR: ¥pca; SLN: Urska; HR: Ursa); ursula, ae,
f— “little she-bear” > Ursula (> BG: Ypcyna; SRB: Ypcyna; RUS: ¥pcyna;
UKR: Ypcyna; BLR: Ypuryns; SLK: Ursula/ Ursula; CZ: Ursula; SLN:
UrsSula; HR: Ursula); ursulus, i, m — “little bear” > Ursulus (> BG: ¥Ypcyn;
RUS: Ypcyn); ursus, i, m — “bear” > Ursus (> RUS: ¥pc; UKR: ¥pc; PL:
Ursus; HR: Urso); vitulus, i, m — “calf”’ > Italus (> HR: Ital/ Italo);. Vitulus
(> RUS: Buryn);

C. An insect: cossus, i, m — “bedbug” > Cossus (> RUS: Kocc); iulus,
i, m — “bedbug” > lulus/ lullus (> SRB: Jyn/ Jynyc; RUS: IOn; HR: Jul/
Julus); gerula, ae, f — “bee” > Gerulus (> RUS: Iepyn); musca, ae, f— “fly”
> Musca (> RUS: Mycka); muscila, ae, f — “little fly” > Muscila (> UKR:
Mycrina); tinea, ae, f — “moth” > Tinea (> SRB: Tunea; HR: Tinea);

D. A reptile: stelio, onis, m — “lizard” > Stellio (> RUS: CtesuinoH).

DISCUSSION

As aforementioned, almost all of the above names of animals represent
totemic ones in each of the researched Slavonic anthroponymicons.
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For instance, the eagle symbolizes freedom and hope and is an incarna-
tion of the main god in the mythology of almost all of the world peoples
(Mudsl HaponmoB Mupa, T. 2, 1988: 258; Kupar, 1993: 150—151); the lionisa
symbol of divine power, greatness, bravery, nobility and intelligence (Mucdsi
HaponoB Mupa, T. 1, 1987: 41; Kupar, 1993: 74)), the bear/ the she-bear is
a symbol of a new beginning (Kupar, 1993: 131), the peacock is a symbol
of immortality, long life, and love (Ibidem: 156—157), the wolf stands for
fierceness and prowess, the animal of the Roman gods Apollo and Silvanus
(Ibidem: 32), whereas the sheep represents helplessness (Ibidem: 143—144),
and the lamb symbolizes purity, amenability, innocence, and whiteness (Ibi-
dem: 7).

When the new religion of Christianity appeared, all the old heathen be-
liefs and cults changed as well as everything symbolic, which was connected
with them.

All the researched anthroponyms were preserved in the Slavonic names
pools due to two very strong traditions. According to the first one, the child,
especially a boy, was given a totemic name in order to make him/her as
strong and frightening as the totemic animal, or to protect him/ her from
a dangerous encounter with a wild animal that may cost his/her life. The
second one is connected with the relationships within the kin and the fam-
ily. According to it, the child is named after one of the paternal or maternal
grandparents; it is accepted as an expression of respect to the kin or family
ancestors. It is so strong that even nowadays most of the Bulgarians more or
less follow that tradition.

2. Classification according to the type of the basic word:

A. Male Slavonic anthroponyms, derived from a Latin name that is
coined from an appellative for an animal:

a. Anthroponyms, derived from a Roman mythological name: /talus (<
vitulus, i, m — “calf”) > HR: Ital/ Italo;

b. Anthoponyms, derived from a Roman prenomen: 7Titus (< Etruscan
word titus — “pigeon”) > BG: Tut; SRB: Tut; RUS: Tut; UKR: Tut; BLR:
LliT; PL: Tytus; SLK: Titus; CZ: Titus; SLN: Tit; HR: Tit;

c. Anthoponyms, derived from a Roman gentile name: Gavius (< gavia,
ae, f — “seagull”) > RUS: IaBuit; Gallus (< gallus, i, m — “rooster”) >
SRB: T'an; RUS: Tamn; PL: Gawet; SLK: Gal; CZ: Havel; SLN: Gal; HR:
Gal; Ovidius (< ovis, is, f — “sheep”) > SRB: OBuauje; RUS: OBuanii;
UKR: Osigiit; PL: Owidiusz; SLK: Ovidius; CZ: Ovidius; SLN: Ovidius;
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HR: Ovidij/ Ovidije; Petronius (< petro, petronis, m — “ram”) > BG:
IMetponuii; SRB: Ilerponuje; RUS: Iletponwuii; UKR: Iletponiit; PL:
Petroniusz; SLK: Petronius; CZ: Petronius; SLN: Petrynius; HR: Petron-
ija/ Petronije;

d. Anthroponyms, derived from a Roman cognomen: Aquila (< aquila,
ae, f — “eagle”) > BG: Akuna; RUS: AkBuna; UKR: Akuna; BLR: Akuna;
PL: Akwila; HR: Akila; Aquilinus (< aquilinus, i, m — “little eagle) > RUS:
AxsunuH; PL: Akwilin; HR: Akvilin; Cossus (< cossus, i, m — “bedbug”)
> RUS: Kocc; Gallus (< gallus, i, m — “rooster”) > SRB: Tan; SLN: Gal;
HR: Gal; lulus/ Iullus (< iulus, i, m — “bedbug™) > SRB: Jyn/ Jynyc; RUS:
KOn; HR: Jul/ Julus; Luppus/ Lupus (< lupus, i, m — “wolf”) > SRB: JIyno;
RUS: JIyn/ Jlynm; UKR: JIynm; HR: Lupo; Musca (< musca, ae, f — “fly”)
> RUS: Mycka; Pavo (< pavo, onis, m — “peacock”) > BG: IlaByH; SRB:
ITaBo; HR: Pavo; Stellio (< stelio, onis, m — “lizard”) > RUS: CrennuoH;
Ursulus (< ursulus, i, m — “little bear”) > BG: ¥pcyn; RUS: Ypcyn; Ursus
(< ursus, i, m — “bear”) > RUS: ¥pc; UKR: ¥pc; PL: Ursus; HR: Urso;
Vitulus (< vitulus, i, m — “calf”) > RUS: Burtyn;

e. Anthroponyms, derived from a Neolatin name: Agnellus (< agnellus,
i, m — “little lamb”) > RUS: Arnennyc; Columba/ Columbus (< columba,
ae, f — “dove”) > RUS: Konymb6a; HR: Kolombo; Gerulus (< gerula, ae,
f— “bee”) > RUS: Iepyn; Leo (< leo, onis, m — “lion”) > BG: Jleo; SRB:
Jleo; RUS: Jleo; UKR: Jleon; BLR: Jley; PL: Leo; SLK: Leo; CZ: Leo;
SLN: Leo; HR: Leo; Leonius (< leo, onis, m — “lion”) > UKR: JleoHiii;
HR: Leonije;

B. Female Slavonic anthroponyms, derived from a Latin name that is
coined from an appellative for an animal:

a. Anthroponyms, derived from a Roman cognomen: Aquila (< aquila,
ae, f — “eagle”) > BG: Akuna; SRB: Akuna; RUS: AkBuna; Aquilina (<
aquilina, ae, f — “she-eagle”) > BG: Akununa; RUS: Aksununa; UKR:
Axynuna/ Kununa; BLR: Axinina; PL: Akwilina; CZ: Akilina; Ursa (<
ursa, ae, f — “she-bear”) > SRB: ¥pca; RUS: ¥pca; UKR: Ypca; SLN:
Urska; HR: Ursa; Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear”) > BG: ¥pcyina;
SRB: ¥pcyna; RUS: ¥pcyna; UKR: ¥pcyna; BLR: Ypuyns; PL: Urszula;
SLK: Ursula (L)/ Ursul'a; CZ: Ursula SLN: Ursula; HR: Ursula;

b. Anthroponyms, derived from a Neolatin name: Agna (< agnus, i, m —
“lamb”) > BG: Arna; SRB: Arna; UKR: Arna; Agnella (< agnellus, i, m —
“little lamb™) > HR: Agnela; Aquila (< aquila, ae, f — “eagle”) > BG: Akuia;
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SRB: Axuna; RUS: Aksuna; Aquilina (< aquilina, ae, f — “she-cagle”) >
BG: Akmimmaa; RUS: AkBmimaa; UKR: Akynmmia/ Kunmaa; BLR: AxintiHa;
PL: Akwilina; CZ: Akilina; Columba (< columba, ae, f — “dove”) > RUS:
Komym6a; HR: Kolomba; Lea (< lea, ae, f — “she-lion”) > BG: Jlea; SRB:
Jlea; SLK: Lea; SLN: Lea; HR: Lea; Leonilla (< leonilla, ae, f — “little she-
lion”) > RUS: Jleonwnna; UKR: Jleonina; HR: Leonila; Muscila (< mus-
cila, ae, f — “little fly”) > UKR: Mycrtina; Olora (< olor, oris, m — “swan”

> SRB: Onopa; HR: Olora; Pica (< pica, ae, f — “magpie”) > SRB: I1uka;
HR: Pika; Tinea (< tinea, ac, f — “moth”) > SRB: Tunea; HR: Tinea; Ursa
(< ursa, ae, f — “she-bear”) > SRB: Ypca; RUS: ¥pca; UKR: ¥pca; SLN:
Urska; HR: Ursa; Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear”) > BG: Ypcyna;
SRB: ¥pcyna; RUS: Ypcyna; UKR: Vpcyna; BLR: Ypmyns; PL: Urszula;
SLK: Ursula (L)/ Ursul'a; CZ: Ursula; SLN: Ursula; HR: Ursula.

All of the researched Slavonic personal names are not directly derived
from a Latin appellative but from a foreign name, be it a Roman mythologi-
cal name, a Roman prenomen, a Roman gentile name, a Roman cogno-
men, or a Neolatin one that denotes an animal and it shows that the role
of the Christianity as a religion is stronger than the influence of the Latin
language.

3. Classification according to canonization:

A. Names of saints, canonized by the Catholic church:

a. Male names of saints: Columba/ Columbus, Gallus;

b. Female names of saints: Aquila, Lea, Ursula;

B. Names of saints, canonized by the Orthodox church:

a. Male names of saints: Agnellus, Gerulus, Ovidius;

C. Names of saints, canonized by the Catholic as well as the Orthodox
church:

a. Male names of saints: Aquila, Aquilinus, Leo, Leonius, Luppus/ Lupus,
Petronius, Titus, Ursus;

b. Female names of saints: Agna, Aquilina, Leonilla, Muscila, Ursa, Ur-
sula.

Twenty-four Latin anthroponyms out of the 38 ones included in the re-
search are connonized.

CONCLUSIONS

There are 4 major groups of personal names denoting an animal: an-
throponyms derived from an appellative with the meaning of a bird, an-
throponyms derived from an appellative with the meaning of a mammal,
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anthroponyms derived from an appellative with the meaning of an insect,
and anthroponyms derived from an appellative with the meaning of a lizard;

For the male anthroponyms derived from an animal there are 5 major
groups according to the type of the basic word: anthroponyms, derived from
a Roman mythological name, from a Roman prenomen, from a Roman
gentile name, from a Roman cognomen, and from a Neolatin name, while
for the females the groups are two — anthroponyms derived from a Roman
cognomen, and from a Neolatin name.

There are 3 major groups according to the canonization of the researched
personal names: names of saints, canonized by the Catholic church (6 an-
throponyms), names of saints, canonized by the Orthodox church (3 an-
throponyms), and names of saints, canonized by the Catholic church as well
as by the Orthodox one (15 anthroponyms).

It is obvious that the number of the Croatian personal names is the larg-
est and this is probably due not only to the Catholicism being the official
religion, but to the strong Italian influence in the country.

Index of Latin anthroponyms derived from an appellative denoting an ani-
mal and their Slavonic equivalents

Male anthroponyms:

Agnellus (< agnellus, i, m — “little lamb” (K')) > RUS: Aeneanyc (K)
(Arnena (K), Arneny (K));

! For the sources of information the following abbreviations are used: B1 = bupwuna. beaa-
pyckas anmpanatimis, T. 1 (YnacHbis iMEHBI, IMEHBI-MSIHYIIKI, IMEHBI I1a0ALIbKY, TPO3ailllubl);
B2 = bupuna. beaapyckas anmpananimis, T. 3 (CTpyKTypa ¥JIacHbIX My>KYbIHCKiX iMEH); BTN
= www.behindthename.com; BOS = bocanai. Prosvjetin imenoslov; D = Dvoretzkij. Jla-
muncko — pycckuil caogaps; DO = Dojchinovich. Kwuea umena (6oduu 3a 6ydyhe pooumeme
u kymose); G = Grkovich. Peunux auunux umena koo Cpoa; 1 = lichev. Peunuk na auunume
u amusnume umena y 6saeapume; K = http://kurufin.narod.ru/; KEB = Keb6ep. Leksikon
imen. Onomasticni kompendij; KN = Knanosa. Jak se bude jmenovat?, KO1 = KoBaueB. Yec-
MOMHO-eMUMON0SUYEH PEHHUK HA AUMHUME UMEHA 8 Co8PEeMEeHHAma 0612apcka aGHMPONOHUMUSL,
KO2 = KoBaueB. Yecmomrno-meakoeen peunux Ha auunume umena y 6sreapume; KR = Kol,
Ranchich. Amenap — aexcukon cpnckux umena; L = www.leksykony.interia.pl; MAR = Mape-
Buu. Hrvatsko-latinski rjecnik; MST = MununkoBuy, Cereau, Tonoposud. Jlamuucko-cpncku
u cpneko-aramuncku peunuk (Lexicon Latino-Serbicum et Serbico-Latinum); O = Oxford Latin
Dictionary; P = Petrovskij. Caosaps pycckux auunoix umen; PA = http://patronii.w.interia.pl/;
S = Cynepancka. Crogaps pycckux auunoix umén; SD = CKpuIHUK, [139TKOBCKA. BracHi ime-
Ha modeil (crosnuk-0ogionux); SHIM = Llumynauy. Rjecnik osobnih imena; SK = 1llunka,
KnaitH. Ame moje u meoje; SL = http://slovnik.dovrecka.sk/etymologicky-slovnik-mien; SSJ
= Slovnuk slovenskitho jazyka, V1; T = TpuitHsak. Caoenuk ykpanucokux imen; VM = Vojnov,
Milev. Jlamuncko-6saeapcku peunur; WO = Yyn. The Virgin Book of Baby Names.
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Aquila (< aquila, ae, f — “eagle” (BTN, K, KO1, KO2, L, O, S, T)) >
BG: Axuna (KO1); RUS: Axeusa (K, S) (Axkuna (B1, K, P)); UKR: Axuaa
(B1, T) (Axyna (B1), Akynka (B1), Akynik (B1), Oxyna (B1)); BLR: Axuaa
(B1); PL: Akwila (L); HR: Akila (SHIM);

Agquilinus (< aquilinus, i, m — “little eagle” (BTN, K, SHIM)) > RUS:
Axeunun (K, S) (AxkBunuHa (K), Akxununa (K), Akynuna (K)); PL: Akwilin
(PA); HR: Akvilin (MAR, SHIM) (Akvilino (SHIM), Aquilino (SHIM));

Columba/ Columbus (< columba, ae, f — “dove” (BTN, K, SHIM, WO))
> RUS: Koaymoba (K) (Konomba (K), Komom6o (K), Konym6 (K)); HR:
Kolombo (MAR, SHIM) (Colombo (SHIM), Kolumbo (MAR, SHIM));

Cossus (< cossus, i, m — “bedbug” (K)) > RUS: Kocc (K);

Gallus (< gallus, i, m — “rooster” (BTN, D, K, L, O, VM)) > SRB:
Tan (BOS, G, MST) (Iana (BOS, G), I'anau (BOS, G), Tane (BOS), Tanej
(BOS, G), Tanejue (BOS, G), lanen (BOS, G), lanera (BOS, G), lanema
(BOS, G), TIajan (BOS), Tamje (BOS), Ianjen (BOS)); RUS: laaa (D, K);
PL: Gawet (BTN, KN, L) (Gal (L), Galek (L), Gawel (L), Gawetek (L),
Gawetus$ (L), Gawet (SL)); SLK: Gd/ (SL, SSJ) (Gallus (SSJ), Galo (SL),
Galus (SL, SSJ), Havel (BTN, SL, SSJ)); CZ: Havel (BTN, K, KEB, KN,
L, SL) (Galek (KN), Galo (KN), Galous (KN), Galousek (KN), Gal (KN,
L), Havelek (BTN, KN)); SLN: Gd/ (KEB); HR: Gal (BOS, MAR) (Gala
(BOS), Galac (BOS), Gale (BOS), Galej (BOS), Galejce (BOS), Galen
(BOS), Galesa (BOS), Galeta (BOS), Galjan (BOS), Galje (BOS), Galjen
(BOS));

Gavius (< gavia, ae, f — “seagull” (K)) > RUS: lasuii (K);

Gerulus (< gerula, ae, f — “bee” (S)) > RUS: Ilepya (S);

Italus (< vitulus, i, m — “calf” (SHIM)) > HR: [tal (MAR)/ Italo
(MAR, SHIM));

Tulus/ Iullus (< iulus, i, m — “bedbug” (0)) > SRB: Jy2 (BOS, MST)/
Jyaye (BOS); RUS: 01 (K) (Myn (D)); HR: Jul (BOS)/ Julus (BOS));

Leo (< leo, onis, m — “lion” (BTN, BOS, I, K, KEB, KN, KO1, KO2,
L, P, SL, SHIM, T, WO)) > BG: Jleo (1, KO1); SRB: Jleo (BOS); RUS: Jleo
(K); UKR: Jleon (T) (JIeoneus (T), Jleonuk (T), Jleonuxa (T), Jleonuie
(T), Jleonko (T), Jleonuuk (T), Jleontok (T)); BLR: Jley (B1, B2) (JIeyka
(B1), Jleyuanok (B1), Jleyusik (B1), JIéyka (B2), JIayko (Bl), JIayuyk
(B1)); PL: Leo (KN, L) (Leosiek (K), Leo$ (K)); SLK: Leo (SL, SSJ) (Leos
(L, SL, SSJ)); CZ: Leo (K, KN) (Leos (L, K, KN), Leosek (K, KN)); SLN:
Leo (KEB); HR: Leo (BOS, MAR, SHIM);
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Leonius (< leo, onis, m — “lion” (BTN, P, SHIM)) > UKR: Jleoniii (T);
HR: Leonije (SHIM));

Luppus/ Lupus (< lupus, i, m — “wolf” (BTN, BOS, K, MAR, S, SHIM,
T)) > SRB: Jlyno (BOS, G) (JIynau (BOS), JIymmmia (G), JIymryc (BOS),
Jlymmma (BOS), Jlymmmmo (BOS)); RUS: Jiyn (K, P, S)/ JIynn (K, S) (JIyban
(S), JIyna (S), Jynan (S), Jlynentuii (S), Jlynon (S), Jlynyc (K), JIronyc
(K)); UKR: JIyn (T) (JIynamko (T), Jlyneiiko (T), Jlynmeuko (T), Jlynuxa
(T), Jdymii (T), Jlymitiko (T), Jlynko (T), Jlynupo (T)); HR: Lupo (BOS,
MAR) (Lupan (BOS), Lupus (BOS), Lupsa (BOS), Lupso (BOS));

Musca (< musca, ae, f — “fly” (K)) > RUS: Mycka (K);

Ovidius (< ovis, is, f — “sheep” (BTN, BOS, KN, L, O, S, SD, SL,
SHIM, T, VM) > SRB: Osuoduje (BOS, MST); RUS: Osuduii (D, L, S);
UKR: Ogiodiii (SD, T); PL: Owidiusz (KN, L); SLK: Ovudius (SL, SSJ); CZ:
Ovidius (KN); SLN: Ovudius (KEB); HR: Ovidij (SHIM)/ Ovidije (BOS,
MAR, SHIM) (Ovidio (SHIM));

Pavo (< pavo, onis, m — “peacock” (BOS, KO1, KO2, SHIM) > BG:
ITasyn (KO1, KO2)); SRB: I1laso (BOS) (ITaBone (BOS), ITaByn (BOS),
ITaBynko (BOS), ITaByma (BOS)); HR: Pavo (BOS) (Pavone (BOS), Pa-
vun (BOS), Pavunko (BOS), Pavusa (BOS));

Petronius (< petro, petronis, m — “ram” (BOS, D, DO, KN, KO1, KR,
SHIM, VM)) > BG: Ilemponuii (I, VM, KO1, KO2, L, SL) (ITerponwu (I,
KO1, KO2)); SRB: Ilemponuje (BOS, DO, G, KN, KR, MST) (ITerponuja
(BOS, G)); RUS: Ilemponuii (D, K, KN, L, P, S, SL); UKR: ITempowuii (T);
PL: Petroniusz (K, KN, L); SLK: Petronius (L) (Petrynius (SL, SSJ)); CZ:
Petronius (KN, L); SLN: Petrynius (KN); HR: Petronija (BOS, SHIM)/
Petronije (BOS, MAR, SHIM);

Stellio (< stelio, onis, m — “lizard” (K)) > RUS: Cmenauon (K);

Titus (< Etruscan word titus — “pigeon” (BOS, K, KO1, KO2, SHIM))
> BG: Tum (I, VM, KO1) (Tutan (I), Tutno (KO2), Tutko (I, KO1), Tuto
(I, KO1, KO2), Tutro (I, KO1), Tutio (KO1)); SRB: Tum (BOS, KR, SK)
(Tuto (BOS), Tutonuk (BOS), Toromun (BOS), Tutomup (BOS), Tutoc
(BOS, G, KN), Turocmas (BOS), Turyc (BOS), Tutym (BOS)); RUS: Tum
(B1, B2, BTN, D, K, KEB, KN, L, P, S) (Tutka (K), Tyt (S)); UKR: Tum
(BI, K, SD, T) (Tutuk (T), Tutunok (T), Tutuniok (T), Tutuxa (T), TuTiit
(T), Turko (B1, K, SD, T), Tutoxk (T), Tutonsko (K, SD, T), Tutouko (K,
SD, K), Tuty3 (T), Tutyn (T), Tutycs (T), Tutyx (T), Tuttox (T), Tuts (T),
Turtsko (T), Tit (T), Titko (T), Tityus (T), Titycs (T), Titso (T)); BLR: Ifim
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(B1, B2, K) (Litko (B1), Litox (B1), Lirycs (B2, K)); PL: Tytus (BTN, K,
KEB, KN, L) (Tytek (L, K), Tytusik (L, K), Tytus (L, K)); SLK: Tufus (KEB,
SL, SSJ) (Tito (SL, SSJ)); CZ: Titus (K, KEB, KN) (Tit (K, KEB, KN),
Titek (K, KEB, KN), Titusek (K, KN)); SLN: 7it (KEB) (Titan (KEB), Tito
(KEB), Titoslav (KEB), Titus (KN)); HR: 7if (BOS, KEB, MAR, SHIM)/
Tito (BOS, KEB, MAR, SHIM) (Tita (SHIM), Titan (BOS, SHIM), Titoje
(SHIM), Titolik (BOS), Titoljub (BOS), Titomil (BOS), Titomir (SHIM,
BOS), Titos (SHIM), Titoslav (BOS, SHIM), Titus (BOS), Titus (BOS));

Ursulus (< ursulus, i, m — “little bear” (I, K)) > BG: Ypcya (1)); RUS:
Ypeya (K);

Ursus (< ursus, i, m — “bear” (BTN, K, KEB, L, S, SHIM, T)) > RUS:
Ype (K, S) (Opco (K), ¥pco (K)); UKR: Vpc (T); PL: Ursus (L); HR: Urso
(MAR, SHIM) (Orso (MAR));

Vitulus (< vitulus, i, m — “calf” (K)) > RUS: Bumya (K);

Female anthroponyms:

Agna (< agnus, i, m — “lamb” (G, T)) > BG: Aena (1) (SIrna (I)); SRB:
Aena (G) (Jarna (G), Jarma (G)); UKR: Aera (SD) (Araeca (SD), ArHig
(SD));

Agnella (< agnellus, i, m — “little lamb” (SHIM)) > HR: Agnela (SHIM)
(Agnelica (SHIM), Agnelka (SHIM));

Aquila (< aquila, ae, f — “eagle” (BOS, KO2)) > BG: Akxuna (KO2);
SRB: Axusa (BOS); RUS: Axsuaa (K);

Agquilina (< aquilina, ae, f — “she-eagle” (P, S, SD, SHIM, T)) > BG:
Axuauna (KO1) (Axemmua (KO1), Akymuaa (KO1)); RUS: Axsuauna (K)
(Axununa (KO1, S), Akynuna (BTN, K, KOI, L, S), Akynunka (P, S),
AxtonmuHa (S), OxkymuHa (S), YxymuHa (S)); UKR: Axyauna (T)/ Kuauna
(K, SD, T) (Akynuuka (T), Kununka (K, SD, T), Kununonska (K, SD,
T), Kuimnouka (K, SD, T), Kunmunug (T), Kynuna (K, SD, T), Kyiunuxa
(T), Kynunuuie (T), Kynuuka (T), Kynunonska (T), Kynunouka (T),
Kymunug (T), Axununa (K, SD, T), Axwiminka (T), AxuinHonska (T),
Axunmunouka (T)); BLR: Axizina (K) (Axynina (K), Akymicsa (K), Akymira
(K), Axynbus (K)); PL: Akwilina (L); CZ: Akilina (L);

Columba (< columba, ae, f — “dove” (BTN, K, SHIM)) > RUS:
Koaymoa (K, S) (Konomba (K)); HR: Kolomba (MAR, SHIM) (Colom-
ba (SHIM), Colombana (SHIM), Kolombana (SHIM), Kolombanica
(SHIM), Kolumba (MAR, SHIM), Kolumbana (SHIM), Kolumbanica
(SHIM), Kolumbica (SHIM));
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Lea (< lea, ae, f — “she-lion” (BOS, DO, I, KEB, KO1, KO2, KR,
SHIM) > BG: Jlea (I, KO1, KO2); SRB: Jlea (BOS, D, KR) (JleaHna
(BOS)); SLK: Lea (SL, SSJ); SLN: Lea (KEB); HR: Lea (BOS, MAR,
SHIM) (Leana (BOS), Leica (SHIM), Lejica (SHIM), Lejka (SHIM));

Leonilla (< leonilla, ae, f — “little she-lion” (SHIM, T)) > RUS:
Jleonunna (S); UKR: Jleonina (T) (Jleonuna (T)); HR: Leonila (SHIM)
(Leonilica (SHIM), Leonilka (SHIM), Leonilla (SHIM));

Muscila (< muscila, ae, f — “little fly” (T)) > UKR: Mycmina (T);

Olora (< olor, oris, m — “swan” (BOS)) > SRB: Ozopa (BOS); HR:
Olora (BOS);

Pica (< pica, ae, f — “magpie” (BOS)) > SRB: ITuxa (BOS) (Ilukuua
(BOS)); HR: Pika (BOS) (Pikica (BOS));

Tinea (< tinea, ae, f — “moth” (BOS)) > SRB: Tunea (BOS) (Tuneja
(BOS)); HR: Tinea (BOS) (Tineja (BOS));

Ursa (< ursa, ae, f — “she-bear” (BOS, KEB, MAR, SHIM) > SRB:
Ypca (BOS); RUS: Ypca (S); UKR: Ypca (T); SLN: Urska (KEB) (Ursa
(KEB), Ursa (KEB), Ursika (KEB), Urska (KEB)); HR: Ursa (BOS,
SHIM) (Ursica (SHIM), Ursina (SHIM), Ursinica (SHIM), Ursinija
(SHIM), Ursinka (SHIM), Ursa (BOS, SHIM), Ursica (SHIM), Urska
(SHIM), Urza (SHIM), Urzica (SHIM));

Ursula (< ursula, ae, f — “little she-bear” (BTN, BOS, K, KEB,
KO1, KO2, L, P, S, SL, SHIM, T) > BG: Vpcyaa (KO1) (Opcyna (KO1),
Vpayna (KO1)); SRB: Ypcysa (BOS, KO1) (Opcyna (KO1)); RUS:
Ypeyaa (K, KN, P, S, SL) (Vpcynus (L), Ypcynaka (P)); UKR: Ypcyaa (T);
BLR: Ypuwyaa (K) (Apmyns (K), Apuryes (K)); PL: Urszula (BTN, K,
KN, L, SJ, T) (Orszula (K, L), Ursula (K, L), Urszulka (K, L), Ursula
(SL), Warszula (K, L), Wirszula (K)); SLK: Ursula (L)/ Ursula (SJ, SSJ)
(Ursul’ka (SSJ))); CZ: Ursula (K, KN, L, SL) (Ursulka (K, KN), Vorsila
(K, L, SL), Vorsilka (K)); SLN: Ursula (KEB) (Orsola (KEB), Ursola
(KEB), Ursula (KEB), Ursulla (KEB), Ursolina (KEB)); HR: Ursula
(BOS, KO1, SHIM) (Orseta (MAR), Orsola (KEB, MAR, SHIM), Or-
solica (SHIM), Orsula (KEB, KO1, SHIM), Orsulica (KEB, SHIM),
Orsola (KEB), Orsula (KEB, SHIM), Orsulica (SHIM), Ursulica
(SHIM), Ursula (BOS, SHIM), Ursulica (SHIM), Urzula (SHIM), Ur-
zulica (SHIM)).
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List of abbreviations:

BG — Bulgarian;
SRB — Serbian;
RUS — Russian;
UKR — Ukrainian:
BLR — Belarusian;
PL — Polish;

CZ — Czech;

SLK — Slovakian;
SLN — Slovenian;
HR — Croatian
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BJIACHI HA3BH B CJIOB’HCbKHX AHTPOIIOHIMI9YHHUX CHCTE-
MAX, OTPHMAHI BIlJ] IATHHCHBKOIO IMEHI HA TIO3HAYEHHA TBA-
PUHH

AHOTAL[IA

Bemyn. € dséa ocnosri nepioou 3anozuuenns inozemuux imen. Ilepuuii énius
MooucHa ionecmu 0o [X-X cm. H.e., KOAU XPUCMUSHCIMEO CMAN0 OQIUILIHOW peni-
2I€r0 051 CA08 THCHKUX Hapodie, [ 0yauU 66e0eHi 8 OCHOBHOMY epeubKi, AAMUHCHKI |
espelicoki imena. Ilisniue, 6 kinyi 20 cmoaimms, 3aXi0HO€8pONelicoKi iMena cma-
AU NONYAAPHUMU | MOOHUMU OOC.

Memoto cmammi € npedcmagumu NOGHUI CHUCOK CA08’AHCOKUX 0COOUCMUX
imeH, ymeopenux 8i0 AAMUHCbK020 GHMPONOHIMA, W0 NO3HAYAE MBAPUHY, A Ma-
KO0JiC iX nepgicHe 3Ha4eHH:.

Ilocmanoexa npobaemu. /lesiki momemHuii meapunu, maxi s 08Kk, 6eomiov,
ne6 i open, € 4acmuHow mighonoeii i oavkaopy 6aeamvox €8pPONelcbKUX KpaiH.
OcHosHa npuvuna uGOpy 00CAIONCEHHS 0COOUCMUX IMeH, YMBOpeHUX 6i0 ime-
HI MBApUHU, — e NPOCMelCUMU CAidU cmapux 8ipyeans [ mpaouuiil i eueuumu
B8NAUS XPUCMUAHCINBA HA HUX.

Memodoaozia. Ocroeni memoou, w0 8UKOPUCINOBYIOMbCS — NeKCUKO2PapiuHa
sumpumKa i emumonoeiunuil ananis. Jlocaioxceni anmpononimie po3noodinaomscs
Ha mpu 0cHOGHI epynu @ 3anedcHocmi io: 1) 3uavenns aneasmuea (mobmo mema-
muyHoi Kaacugikayii);, 2) mun ocHo8H020 c106a (MoOMO, AKUO 00CAIONCYBAHULL
aHMPONOHIM YMEOPIEMbCsl be3nocepednbo 8i0 HailMeny8anHs abo uepe3 iHUIULL
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aHmponoHim (6y0b mo pumcovke migponoeiune im’a, pumMcoKuil NPeHOMeH, PUMCbKe
P0008e iM’s1, puMCbKULL KOcHOMeH abo Heonamincke im’a); 3) ix KanoHizayis.

Bci ocobucmi imena, exawoueni 6 ye 00CAiONCeHHs, € YACMUHOK CYHACHUX aH-
MPONOHIMIKOHIB, X0Ua 80HU NPEOCMABASIONb HEGEAUKY epYNY 3 8IOHOCHO Heyac-
MUM BUKOPUCMAHHIM.

OuiKysani pezyabmamu noasearOms 8 momy, ujob 3anobiemu 3HUKHEHHIO UUX
CMapux cA08’SHCbKUX iMeH, 3p00UBUIU emUumMonoeito iMeH Oinbil 04e8UOHON 0as
npocmux At00eil [ pO3KpUBarLU NPUX08aHe CUMBONIUHE 3HAYEHHs MOMeMHOI mea-
DUHU.

Bci docaidoiceni anmpononimie 6yau 30epediceri 6 baceilnax ca08’sHCbKUX iMeH
3a609KU 080M OYdice CUNbHUM MPAOUUiam: 32i0H0 3 nepuioro, OUumuHi, 0cooau80
XAONHUKO08E, 0A8AN0CS MOMEMHA iM’5, a Opyeoro — iM’s QumuHu Ha yecmb 6a0yCy i
didycis 3 boky bamvka abo mamepi.

Karouosi caosa: croé’saHcvka mosa, 61acHa Ha36a, AAMUHb, MEAPUHA.
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JHYHBIE UMEHA B CJIABAHCKHX AHTPOIIOHUMHUYECKHX CH-
CTEMAX, ObPA30BAHHBIX OT JIATHHCKOIO UMEHH, ObO3HAYAIO-
IITEE 2KUBOTHOE

AHHOTAITHA

Beeoenue. Ecmo 06a ocHosHbIX hepuoda 3aumcmeosaniss UHOCMPAHHBIX UMEH.
[lepeoe eauauue moxcno omuecmu k IX-X 66. H.3., Koeda Xpucmuancmeo cma-
/10 0uUUUANbHOIL peaueueil 045 CAABAHCKUX HAP0O008, U Oblau 66e0eHbl 8 OCHOBHOM
epeyeckue, ramunckue u egpeiickue umena. Ilosce, 6 konue 20 6exa nauieii 3pol,
3anadnoegponelickue UMeHa Cmanu NONYAAPHbIMU U MOOHbIMU 00 CUX NOp.

Ileavro cmamou s6156MC NPEOCMABUMb NOAHBLI CNUCOK CAABSHCKUX NUMHBIX
UMeH, 00Pa308aAHHbIX OM AAMUHCK020 AHMPONOHUMA, 0003HAHAIOW,E20 HCUBOMHOE,
a makoice ux NepeoHaYanbHOe 3HAUeHUe.
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Hcmopus eonpoca. Hexomopvie momemuble dcugomuvle, makue Kak 601K,
Meageob, ne6 U open, A8AHMCA YaACMbI0 MUPDOA0UU U (HOABKAOPA MHOUX e8PO-
neiickux cmpan. OCHOBHAS NPUMUHA 8bI00PA UCCACO08AHUS NUMHBIX UMEH, 00PA30-
BAHHBIX OM UMEHU JCUBOMHO20, — MO NPOCAeOUMb CAedbl CMAPbIX 8ePOBANUIL U
Mpaouyuil u u3y4Ums 6AUSHUE XPUCIMUAHCMBA HA HUX.

Memodoaoeua. Ocnoghble ucnonvzyemvie memoosl — AeKcukozpagpuieckas
evl0epoicka u smumonoeuteckuil anaius. Mccaedosantvie anmponoHumbl 0easimcest
Ha mpu 0CHOBHble epynnul 8 3agucumocmu om: 1) 3Hauenus anearsmuga (m. e.
memamu4eckoll Kaaccuguxkayuu); 2) mun 0CHO8HO20 c108a (M. e. ecau uccieoy-
eMblil aHMPONOHUM NPOUCXO0UM HeNOCPeOCMEEHHO OM HAUMEHOBAHUS UAU Yepe3
dpyeoil aumpononum (6yob mo pumckoe mugosoeuteckoe UmMs, pUMCKUll NPeHo-
MeH, puUMCKoe pooosoe UM, PUMCKULL KOZHOMEH Ul HeOAaMmUHCKoe UMs)); 3) ux
KAHOHU3aUUs.

Bce auunble umena, 8KAOUEHHbIE 8 IMO UCCAC008aHUe, ABASHOMCS YACHbIO CO8-
DEMEHHBIX AHMPONOHUMUKOHO8, XOMSs OHU NPeOCMABAsIon HeOOAbULYIO ePYRNY C
OMHOCUMENbHO HeYACIbIM UCHOAb308AHUECM.

Ooicudaemvie pe3yabmanmvt 3aKAUAIOMCL 8 MOM, YUMoyl NPedomepamums
UCUE3HOBEHUEe IMUX CIMAPbIX CAABSIHCKUX UMEH, C0eaaé IMumonoeur) umer bonee
04e8UOHOIL 0451 NPOCMbIX AH00ell U PACKPbIBAs CKPbINOE CUMBOAUYECKOe 3HAUeHUe
MOMEMHO20 HCUBOMHOZO.

Bce uccaedosanmbie aHmpononumsl ObiaU COXpaHeHbl 8 6ACCEUHAX CAABIHCKUX
umeH 61ae00aps 08yM O4eHb CUAbHBIM MPAOUYUIM: COAACHO Nep8oil, pebeHKY,
0CO0EHHO MANBHUKY, 0A8AN0CH MOMEMHOE UMSL, A 8MOPOLl — UMsl pebeHKa 8 Yechb
babyutex u dedyuiek no OMY08CKOU UAU MAMEPUHCKOU NUHUU.

Karoueevie caoea: crassnckuil A3bIK, NUHHOE UM, 1ANTbIHb, HCUBOMHOE.
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